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Code 1.044745ENG - Rev. ST.005020/003 - 01/2024


EXPANSION KIT
FOR SMARTECH PLUS 


for Zone management
Code 3.030911


immergas.com
Immergas S.p.A. 42041 Brescello (RE) - Italy


Tel. 0522.689011 Fax 0522.680617


IEInstallation instructions 
and warnings


ENG - The version of the instruction sheet in this language 
can be downloaded from the website www.Immergas.com 
or by pressing “Download Instructions and warnings” 
from the Smartech App after downloading it from the 
appropriate App Store: App Store (Apple) or Play Store 
(Android).


The manufacturer Immergas S.p.A., hereby declares that the 
"Smartech Plus Expansion Kit" radio appliance complies 
with directive 2014/53/EU.
For further details on the product CE marking, request a 
copy of the Declaration of Conformity from the manufac-
turer, specifying the appliance model and the language of 
the country.


FOREWORD.
The 'Smartech Plus Expansion Kit' is designed to be 
used in combination with the Smartech Plus chrono-ther-
mostat in the event that the air-conditioning system 
needs to be split into several zones, and you wish to 
equip each of them with independent room temperature 
control. Up to 2 Smartech Plus Expansion Kits can be 
used in each system, which together with the Smartech 
Plus chrono-thermostat, allow the creation of systems 
divided into a maximum of 3 zones with autonomous 
temperature control.
The Smartech Plus Expansion Kit includes a wireless 
chrono-thermostat and a wireless relay to activate the 
relevant zone actuator , if any.
The battery-powered chrono-thermostat requires no 
electrical connection and is equipped with an e-ink tech-
nology display for viewing the main temperature control 
parameters of the controlled zone. A mount for easy wall 
assembly is supplied as per standard with the device, while 
the same table base already supplied with the Smartech 
Plus kit is available as an alternative.
Both the chrono-thermostat and the wireless relay must 
be paired with the Smartech Plus kit gateway by following 
the simple pairing procedure outlined in the following 
paragraphs.
Management of all system zones can also be carried out 
via smartphone by installing the 'Smartech' app available 
on Immergas Android and iOS stores. 


GENERAL WARNINGS.
This manual has been drafted for the installer and also 
includes basic instructions for the end user.


•	 Make sure you have completed all installation steps 
of the "Smartech Plus kit" before proceeding with the 
installation of the "Smartech Plus expansion kit".


•	 Carefully read the warnings contained in this document 
as they provide indications on the technical features 
as well as the installation, assembly, programming, 
adjustment and use instructions.


•	 The device must be installed in compliance with elec-
trical installation standards in force.


•	 This instruction manual and the “Smartech” application 
manual must be “kept for future reference”.


•	 After removing the packaging, ensure the integrity of 
the chrono-thermostat and wireless relay supplied in 
the kit. If in doubt, do not use them and contact the 
Dealer or Manufacturer.


•	 The “Smartech Plus expansion kit” is intended only for 
the use for which it has been expressly designed. Any 
other use must be considered improper and therefore 
dangerous.


•	 Our products are manufactured in compliance with 
current safety standards. During installation and use, 
it is recommended to observe all the precautions to 
avoid harming persons or damaging objects.


•	 Do not disassemble parts of the chrono-thermostat or 
wireless relay when they are in operation.


•	 Do not use the Chrono-thermostat and wireless relay 
in places exposed to heat sources or direct sunlight.


•	 The manufacturer will not be held responsible in the 
following cases:


	 a)	Incorrect installation.
	 b)	Operating defects of the boiler to which the “Smar-


tech Plus expansion kit” is applied.
	 c)	Unauthorised changes or tampering.
	 d)	Total or partial failure to comply with instructions.
	 e)	Exceptional events etc.
N.B.: the chrono-thermostat and wireless relay must be 
installed less than 2 metres above the floor;


N.B.: the chrono-thermostat and wireless relay cannot 
be installed outdoors;


N.B.: the chrono-thermostat and wireless relay cannot be 
installed within 20 cm of the human body.


CLEANING THE COVER.
Use a dry cloth to clean the cover of the chrono-thermo-
stat. Never use abrasive or powder detergents.


WARNING.
Immergas reserves the right to make improvements and 
changes to details and accessories, excepting the essential 
features of the model described and illustrated herein.


1.	 INSTALLATION.


1.1	 Installation recommendations.
The electrical installation of the components of the 
"Smartech Plus expansion kit", including the relevant 
cables and connections to the generator or system, must 
be carried out by specialised personnel suitably trained 
for this purpose. On the free initial check of the Immergas 
generator, when this kit is inserted into the system, the 
Immergas authorised After-sales Centre checks the elec-
trical connection and regular operation. The free check 
of the kit is not envisioned by the Immergas authorised 
After-sales Centre if this is requested after the generator 
warranty has started, or if the temperature control system 
is not connected to an Immergas generator.


Attention: laying the Wi-Fi module cables is excluded 
from the free boiler checks; it is the responsibility of the 
installer company.


1.2	Package contents.


Ref Description
1 1 Instruction sheet
2 1 chrono-thermostat
3 1 wireless relay


5 1 wall-mounted installation support equipped 
with spirit level, screws and plugs


6 2 x LR03 (AAA) 1.5V batteries


1.3	Main Chrono-thermostat dimensions.


1


71.5 35.5 54


Measurements in mm


1.4	Chrono-thermostat module installation opera-
tions (Fig. 2).


N.B.: make sure that the installation area of the Chrono-
thermostat receives the Bluetooth signal of the Smartech 
Plus Gateway properly. To do this, follow the instructions 
in section 3.3 'Bluetooth communication quality check'.


Install the wall mount (2) by fixing it to the wall using the 
supplied expansion plugs (1) and screws (3).


N.B.: pay attention to correctly position the spirit level 
(5) downwards.


Insert the 2 supplied LR03 (AAA) batteries into the battery 
compartment (Fig. 3), then press-couple the Chrono-ther-
mostat on the mount (2). To replace the batteries, release the 
Chrono-thermostat (4) from the wall mount (2) and repeat 
the above operations.


At the end of the installation, remove the protective film 
from the display of the chrono-thermostat.


2
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1.5	Wireless relay electrical connection.
Each Smartech Plus Expansion Kit contains a wireless 
relay for the eventual activation of the corresponding 
zone actuator.
The electrical connections of the Wireless Relay must be 
carried out according to the diagrams shown in Chapter 4.


N.B.: ensure that the place where the Wireless relay is in-
stalled is adequately reached by the home Wi-Fi network 
to which the Smartech Plus Gateway is also connected.


N.B.: before performing any electrical connection, make 
sure that all the involved appliances are disconnected 
from the mains.


N.B.: The Wireless Relay must be connected to the mains 
power supply (230Vac / 50Hz) in accordance with cur-
rent electrical installation regulations, providing in any 
case an omnipolar disconnection device with class III 
overvoltage category.


N.B.: The wireless relay contained in the kit is specifically 
designed to be used in Immergas S.p.A. Smartech Plus 
systems. The manufacturer will not be held liable if a 
different wireless relay is used than the one provided.


1.6	Connecting the Wireless Relay to the WiFi 
network used for the Smartech Plus system.


For the system to work properly, the Wireless Relay and 
the Smartech Plus Gateway must be connected to the 
same WiFi network. To do this, follow the configuration 
procedure below:


-	 press the button on the Wireless Relay for 10 seconds 
and then release it, the LED on the same device will 
start flashing twice per second;


-	 using a smartphone, select the Wi-Fi network 'Jot-
to_RL_xxxx' from the available networks in the phone's 
Wi-Fi network selection menu. Now open your browser 
and type in the address '192.168.4.1';


-	 on the page displayed, click 'Configure wifi';
-	 from the Wi-Fi networks listed, select the one to which 


the Smartech Plus Gateway has been connected, enter 
its password and press enter;


If the procedure is successful, the LED on the Wireless Relay 
will stop flashing and will remain on steady. Otherwise, 
repeat the procedure from the beginning.


1.7	Pairing of Chrono-thermostat and Wireless 
Relay to Smartech Plus Gateway.


N.B.: the procedures below should only be carried out af-
ter the Wireless Relay has been properly connected to the 
same Wi-Fi network used for the Smartech Plus Gateway.


N.B.: ensure that the gateway has been powered for at 
least 5 minutes.


N.B.: after completing each of the procedures below it is 
necessary to switch the gateway off (disconnecting the 
power supply) and back on again.


1.7.1	 Pairing of the Wireless Relay to the first zone 
of the system (main zone).


If the relay on the Gateway is not used to activate an ac-
tuator paired to the main zone, an optional wireless relay 
(to be ordered separately) can be used for this purpose. 
In this case, proceed as follows:


-	 press and hold the 'Reset' button on the Gateway until 
the indication on the 'BLE' LED changes from one blink 
every 4 seconds to one blink per second;


-	 press the 'Reset' button on the Gateway several times, 
until the 'Cloud' LED will flash once per second;


-	 press the button on the wireless relay. When the LED 
on this device stops flashing, the wireless relay will be 
correctly paired to the Gateway on the first zone of the 
system.


1.7.2	 Pairing of the Chrono-thermostat and Wire-
less Relay to the second zone of the system.


To pair the Chrono-thermostat and Wireless Relay of the 
Expansion Kit to the second zone of the system, proceed 
as follows:


-	 press and hold the 'Reset' button on the Gateway until 
the indication on the 'BLE' LED changes from one blink 
every 4 seconds to one blink per second;


-	 press the 'Reset' button on the Gateway several times, 
until the 'BLE' LED will flash twice per second;


-	 with Chrono-thermostat set on the main window, press 
and hold the same key for 3 seconds until the "Mode" or 
"Program" menu appears, then rotate the Chrono-ther-
mostat to display the “Settings” menu. At this point, 
press again and rotate to select the 'Diagnostic' menu, 
then press to confirm and enter the same menu;


-	 press again on the chrono-thermostat, the message 
'Pairing' will appear to indicate the connection attempt 
in progress. When the 'Disconnected' message appears, 
the Expansion kit Chrono-thermostat is correctly 
paired to the Gateway on the second zone of the system;


-	 press the 'Reset' button on the Gateway until the 'Cloud' 
LED will flash twice per second;


-	 press the button on the wireless relay. When the LED 
on this device stops flashing, the wireless relay will be 
correctly paired to the Gateway on the second zone of 
the system.


1.7.3	 Pairing of the Chrono-thermostat and Wire-
less Relay to the third zone of the system.


To pair the Chrono-thermostat and Wireless Relay of the 
Expansion Kit to the third zone of the system, proceed 
as follows:


-	 press and hold the 'Reset' button on the Gateway until 
the indication on the 'BLE' LED changes from one blink 
every 4 seconds to one blink per second;


-	 press the 'Reset' button on the Gateway several times until 
the 'BLE' LED flashes three times per second;


-	 with Chrono-thermostat set on the main window, press 
and hold the same key for 3 seconds until the "Mode" 
or "Program" menu appears, then rotate the Chrono-
thermostat to display the “Settings” menu. At this point, 
press again and rotate to select the 'Diagnostic' menu, 
then press to confirm and enter the same menu;


-	 press again on the chrono-thermostat, the message 
'Pairing' will appear to indicate the connection attempt 
in progress. When the 'Disconnected' message appears, 
the Expansion kit Chrono-thermostat is correctly paired 
to the Gateway on the third zone of the system;


-	 press the 'Reset' button on the Gateway until the 'Cloud' 
LED will flash three times per second;


-	 press the button on the wireless relay. When the LED 
on this device stops flashing, the wireless relay will be 
correctly paired to the Gateway on the third zone of the 
system.


2.	 SAFETY MODE SMARTECH PLUS
The 'safety mode' function (see further details on the 
Smartech Plus kit instruction sheet) is not available for 
Chrono-thermostats supplied in Smartech Plus Expan-
sion Kits.


3.	 TECHNICAL CHARACTERISTICS
CHRONO-THERMOSTAT:
•	 Dimensions:...... diameter 71,5mm, thickness 35,5mm
•	 Wireless technology: ........................ Bluetooth 4.1 BLE
•	 Distance between thermostat and gateway:........Max. 10mt (**) 
•	 Reading range:.....................................from 0°C to 40°C
•	 Reading accuracy:.............................................+/- 0.1°C
•	 Setting range:....................................from 4.5°C to 35°C
•	 Minimum setting change:...................................... 0.5°C
•	 Power Supply:.........2 LR03 (AAA) 1.5V batteries (not 


rechargeable), battery life about 2 years (*). 


(*) Battery life calculated with normal use, with a room 
temperature between 16°C and 27°C.


(**) The maximum actual distance might be shorter if the-
re are walls, ceilings or obstacles between the two devices.


BUL - Версията на листовката с инструкции на този език може да 
бъде изтеглена от www.Immergas.com или чрез натискане на бутона 
„Изтегляне на инструкции и предупреждения“ от приложението 
Smartech, след като го изтеглите от съответния магазин за приложения: 
App Store (Apple) или Play Store (Android).
CZE - Verzi návodu k použití v tomto jazyce si můžete stáhnout z webovej 
stránky www.Immergas.com nebo stisknutím tlačítka „Stáhnout návod k 
použití“ v aplikaci Smartech po stažení z příslušného obchodu s aplikacemi: 
App Store (Apple) nebo Play Store (Android).
SPA - La versión de la hoja de instrucciones en este idioma puede descargarse 
de www.Immergas.com o pulsando «Descargar instrucciones y advertencias» 
desde la aplicación Smartech, tras descargarla de la tienda de aplicaciones 
correspondiente: App Store (Apple) o Play Store (Android).
FRA - La version de la fiche d’instructions dans cette langue peut être 
téléchargée sur le site www.Immergas.com ou en appuyant sur « Télécharger 
les instructions et les mises en garde » dans l’application Smartech après l’avoir 
téléchargée à partir du magasin d’applications approprié : App Store (Apple) 
ou Play Store (Android).
GRE - Η έκδοση του φύλλου οδηγιών σε αυτή τη γλώσσα μπορεί να ληφθεί 
από τη διεύθυνση www.Immergas.com ή πατώντας “Λήψη οδηγιών και 


προειδοποιήσεων” από την εφαρμογή Smartech App μετά τη λήψη της από 
το σχετικό κατάστημα εφαρμογών: App Store (Apple) ή Play Store (Android).
HUN - A használati utasítás ezen a nyelven készült változata letölthető a www.
Immergas.com weboldalról, vagy a Smartech App alkalmazásból a “Download 
Instructions and Warnings” (Útmutató és figyelmeztetések letöltése) gomb 
megnyomásával, miután letöltötte azt a megfelelő Alkalmazás áruházból: App 
Store (Apple) vagy Play Store (Android).
POR - A versão da folha de instruções nesta língua pode ser descarregada a 
partir de www.Immergas.com ou premindo “Descarregar instruções e avisos” 
a partir da aplicação Smartech depois de a descarregar a partir da loja de 
aplicações relevante: App Store (Apple) ou Play Store (Android).
RUM - Versiunea fișei de instrucțiuni în această limbă poate fi descărcată de 
pe www.Immergas.com sau apăsând „Download Instructions and Warnings” 
(Descărcare instrucțiuni și recomandări) din aplicația Smartech după ce ați 
descărcat-o din magazinul de aplicații relevant: App Store (Apple) sau Play 
Store (Android).
RUS - Версию инструкции на этом языке можно загрузить с сайта 
www.Immergas.com или нажав кнопку “Скачать Инструкция по 
монтажу и эксплуатации” в приложении Smartech после его загрузки 
из соответствующего магазина приложений: App Store (Apple) или 


Play Store (Android).
SLO - Verziu používateľskej príručky v tomto jazyku si môžete stiahnuť z 
webovej stránky www.Immergas.com alebo stlačením tlačidla „Stiahnuť 
používateľskú príručku“ v aplikácii Smartech po stiahnutí z príslušného 
obchodu s aplikáciami: App Store (Apple) alebo Play Store (Android).
TUR - Talimatlar sayfasının bu dildeki versiyonu www.Immergas.com 
adresinden veya ilgili uygulama mağazasından indirildikten sonra Smart-
ech Uygulamasından “Talimatları ve Uyarıları İndir” düğmesine basılarak 
indirilebilir: App Store (Apple) veya Play Store (Android).
UKR - Версію інструкції цією мовою можна завантажити з веб-сайту 
www.Immergas.com або натиснувши кнопку “Завантажити інструкції 
та попередження” в додатку Smartech після його завантаження з 
відповідного магазину додатків: App Store (Apple) або Play Store 
(Android).


FAS - “سخه ای از این دستورالعمل را برای این ز�ان � توان از وب سا�ت� 
 www.immergas.com  ستورالعمل ها و دانلود د«�ا با انتخاب دکمه 


 بعد از دانلود این برنامه از اپ استور مناسب Smartechدر برنامه » هشدارها
 ”دانلود کرد: اپ استور (اپل) �ا پ� استور (اندرو�د).  
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4.1	Wireless Relay Connection.


N.B.: connect the X2 terminals to the IMG BUS boiler 
terminals normally provided for CAR X2 communication, 
indicated as 44 (or 40) and 41. (See the instruction booklet 
of the appliance);


N.B.: the Gateway can be powered by connecting to termi-
nals A (L line) and B (N Neutral) (230 Vac / 50 Hz auxiliary 
boiler power supply) if available,
(see the instruction booklet of the appliance).


Key:
1	 -	 Wireless Relay
2	 -	 zone actuator (not supplied)


N


L


MAX. 10A 230 Vac 230 Vac  50Hz


N


L
1


2


6


BOILER CONNECTION DIAGRAM ON THREE ZONES VIA COMMUNI-
CATION BUS (IMG BUS)


5


7


BOILER CONNECTION DIAGRAM ON THREE ZONES 
VIA ROOM THERMOSTAT CONTACT (On/Off), for 
models without communication bus


4.	 WIRING DIAGRAMS


Key:
	A30	 -	 Smartech Plus Gateway
	 G4	 -	 Gateway power supply unit
	 X3	 -	 Modbus RS485
	 X4	 -	 Potential-free contact Max. 0.5 A - 230 Vac  


(generator operation request)
	L/N	 -	 230 Vac / 50 Hz power supply
	 X1	 -	 +5 Vdc power supply
	 X2	 -	 IMG BUS


	 BR	 -	 Brown
	 BL	 -	 Blue
	 W	 -	 White
	 Y	 -	 Yellow


N.B.: IMG BUS is a communication protocol only used by 
certain Immergas appliances, 
(see the instruction booklet of the appliance).
N.B.: Modbus RS485 is a communication protocol only 
used by certain Immergas appliances, 
(see the instruction booklet of the appliance).
N.B.: the X2 (IMG BUS) and X3 (Modbus RS485) connec-
tors must be connected to SELV devices.
N.B.: the cables to be used for X2 and X3 connections must 
have an adequate cross-section and minimum isolation 
of 300V.
N.B.: use the two wire sleeves supplied with the power 
supply unit, inserting them on the White (W) and Yellow 
(Y) wires on the side of the terminal block (X4), to further 
isolate them from the Gateway inside.


A30


4


GATEWAY CONNECTION WIRING DIAGRAM


	 1	 -	 Zone 1
	 2	 -	 Zone 2/3
	 4	 -	 Boiler
	 5	 -	 Cable not supplied by Immergas
	 BR	 -	 Brown
	 BL	 -	 Blue
	 W	 -	 White
	 Y	 -	 Yellow


Key:
	A30	 -	 Smartech Plus Gateway
	G4	 -	 Gateway power supply unit
	K60-2/3	 -	 Zone 2/3 Wireless Relay
	M32-1	 -	 Zone 1 valve
	M32-2/3	 -	 Zone 2/3 valve
	S20-1	 -	 Zone 1 room thermostat
	S20-2/3	 -	 Zone 2/3 Room thermostat


	 1	 -	 Zone 1
	 2	 -	 Zone 2/3
	 4	 -	 Boiler
	 5	 -	 Cable not supplied by Immergas
	 BR	 -	 Brown
	 BL	 -	 Blue
	 W	 -	 White
	 Y	 -	 Yellow


Key:
	A30	 -	 Smartech Plus Gateway
	G4	 -	 Gateway power supply unit
	K60-2/3	 -	 Zone 2/3 Wireless Relay
	M32-1	 -	 Zone 1 valve
	M32-2/3	 -	 Zone 2/3 valve
	S20-1	 -	 Zone 1 room thermostat
	S20-2/3	 -	 Zone 2/3 Room thermostat


N.B.: the Gateway can be powered by connecting to terminals 
A (L line) and B (N Neutral) (230 Vac / 50 Hz auxiliary boiler 
power supply) if available,
(see the instruction booklet of the appliance).


3.1	Product fiche.
In compliance with Regulation 811/2013, the class of the 
temperature control device is:


Class
Contribution to room 


central heating seasonal 
energy efficiency


Description


VI +4%
Smartech Plus 
with 1 expansion 
kit


VIII +5%
Smartech Plus 
with 2 expansion 
kits


3.2	Description of the LEDs on the Gateway (not 
supplied in the Smartech Plus Expansion Kit).


LED Description


LED
Power


Indicates that the Gateway is powered pro-
perly. This LED must always be on steady 
and green.


LED
BLE


It signals the Bluetooth connection of 
the Gateway with the Smartech Plus 
chrono-thermostat:
•	1 flash every 4 seconds: it means that 


communication between the Gateway 
and the Chrono-thermostat is established 
correctly;


•	5 flashes per second: it means that the 
Gateway is trying to connect to the chrono-
thermostat, if this warning is frequent, try 
to bring the Gateway closer to the chrono-
thermostat or vice versa.


LED
Bus


It is a service Led managed separately from 
the Gateway. If it flashes at a high frequency 
there is communication with the generator, 
if it flashes at a low frequency the commu-
nication is absent.


LED
Cloud


Signals the connection to the home Wi-Fi 
network and the Cloud of the chrono-ther-
mostat:
•	Off: it means that the Gateway is not con-


nected to any Wi-Fi network or no Account 
has been connected to this Gateway, the 
chrono-thermostat works regularly even 
without a Wi-Fi connection, through the 
BLE connection;


•	1 flash per second: it means that the Gate-
way is connecting to the Wi-Fi network or 
associated Account, if the flashing persists 
check that the Wi-Fi network is active and 
verify that you have entered the correct 
password in the Gateway;


•	Steady on: it means that the Gateway is 
connected to the Wi-Fi network and Cloud 
and is working properly.


3.3	Bluetooth communication quality check.
On each Chrono-thermostat it is possible to check the 
quality of Bluetooth communication with the Gateway by 
following the procedure below:


-	 With the chrono-thermostat set to the main window, 
press and hold for 3 seconds until the 'Mode' or 'Pro-
gram' menu appears;


-	 Turn the chrono-thermostat until the 'Settings' menu is 
displayed, then press to confirm;


-	 Turn again to select the 'Diagnostic' menu, then press 
to confirm.


On the displayed page, the 'Signal Strength' field indicates 
the quality of Bluetooth transmission between the Gateway 
and the Chrono-thermostat. It is recommended to use this 
indication when looking for the proper position of the 
devices. The indications provided are as follows: 


-	 Excellent: stable and strong signal.
-	 Good: stable signal.
-	 Poor: weak signal, the two devices should be moved 


closer.
-	 Disconnected: signal quality is insufficient, move the 


two devices closer.
N.B.: the maximum communication distance between 
Gateway and Chrono-thermostat is 10 metres in open field. 
The maximum actual distance might be shorter if there 
are walls, ceilings or obstacles between the two devices.
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Cod. 1.044745ITA - Rev. ST.005020/003 - 01/2024


KIT ESPANSIONE
PER SMARTECH PLUS 


per gestione Zone
Cod. 3.030911


immergas.com
Immergas S.p.A. 42041 Brescello (RE) - Italy


Tel. 0522.689011 Fax 0522.680617


ITIstruzioni e avvertenze
di installazione


ITA - La versione in questa lingua del foglio istruzioni 
è scaricabile dal sito www.Immergas.com o premendo 
“Download Istruzioni e avvertenze” dall’App Smartech 
dopo averla scaricata dal relativo Store di applicazioni di 
riferimento: App Store (Apple) o Play Store (Android).


Il fabbricante Immergas S.p.A., dichiara che il tipo di 
apparecchiatura radio "Kit Espansione Smartech Plus" è 
conforme alla direttiva 2014/53/UE.
Per maggiori dettagli sulla marcatura CE del prodotto, 
inoltrare al fabbricante la richiesta di ricevere copia della 
Dichiarazione di Conformità specificando il modello di 
apparecchio e la lingua del paese.


PREMESSA.
Il “Kit espansione Smartech Plus” deve essere utilizzato 
in abbinamento al cronotermostato Smartech Plus nel 
caso in cui si renda necessario suddividere l'impianto di 
climatizzazione in più zone, e si voglia dotare ognuna di 
esse di termoregolazione ambiente indipendente. In ogni 
impianto è possibile impiegare fino ad un massimo di 2 Kit 
Espansione Smartech Plus, che uniti al cronotermostato 
Smartech Plus, consentono di realizzare impianti suddivisi 
in massimo 3 zone dotate di termoregolazione autonoma.
Il Kit Espansione Smartech Plus comprende un Cronoter-
mostato wireless e un Relè wireless per l'eventuale atti-
vazione del relativo attuatore di zona.
Il Cronotermostato, con alimentazione a batterie, non 
richiede nessun collegamento elettrico ed è dotato di 
un display con tecnologia e-ink per la visualizzazione 
dei principali parametri di termoregolazione della zona 
controllata. Insieme al dispositivo è fornito di serie un 
supporto per un facile fissaggio a parete, mentre a richiesta 
è disponibile in alternativa la stessa base da tavolo già a 
corredo del kit Smartech Plus.
Sia il Cronotermostato che il relè wireless devono essere 
abbinati al Gateway del kit Smartech Plus seguendo la 
semplice procedura di associazione illustrata nei paragrafi 
successivi.
La gestione di tutte le zone dell'impianto può essere 
realizzata anche tramite smartphone installando l'app 
'Smartech' presente sugli store Immergas Android e iOS. 


AVVERTENZE GENERALI.
Il presente manuale è stato redatto per l’installatore e 
include anche istruzioni di base per l’utente finale.


•	 Assicurarsi di avere completato tutte le operazioni di 
installazione del "kit Smartech Plus" prima di procedere 
all'installazione del "kit espansione Smartech Plus".


•	 Leggere attentamente le avvertenze contenute nel 
presente documento che forniscono indicazioni sulle 
caratteristiche tecniche e sulle istruzioni di installazio
ne, montaggio, programmazione, regolazione e uso.


•	 L’installazione del dispositivo deve essere eseguita in 
conformità alle norme vigenti in materia di installa
zione elettrica.


•	  Il presente manuale istruzioni e il manuale dell’applica
zione ‘Smartech’, devono essere “conservati per futuri 
riferimenti”.


•	 Dopo aver tolto l’imballaggio, assicurarsi dell’integrità 
del Cronotermostato e del relè wireless forniti nel kit. 
In caso di dubbio, non utilizzarli e rivolgersi al Riven-
ditore o al Costruttore.


•	 Il “Kit espansione Smartech Plus” è destinato soltanto 
all’uso per il quale è stato espressamente concepito. 
Ogni altro uso è da considerarsi improprio e quindi 
pericoloso.


•	 I nostri prodotti sono realizzati in conformità alle 
vigenti normative di sicurezza. Durante l’installazione 
e l’utilizzo degli stessi si raccomanda di osservare tutte 
le precauzioni per evitare di recare danno a persone o 
cose.


•	 Non smontare parti del Cronotermostato o del relè 
wireless quando questi sono in funzione.


•	 Non usare il Cronotermostato e il relè wireless in luoghi 
esposti a fonti di calore o ai raggi diretti del sole.


•	 Il costruttore si ritiene sollevato da eventuali respon-
sabilità nei seguenti casi:


	 a)	Installazione non corretta.
	 b)	Difetti di funzionamento della caldaia alla quale è 


applicato il “Kit espansione Smartech Plus”.
	 c)	Modifiche o interventi non autorizzati.
	 d)	Inosservanza totale o parziale delle istruzioni.
	 e)	Eventi eccezionali ecc.
N.B.: il Cronotermostato e il relè wireless devono essere 
installati a meno di 2 metri di altezza dal pavimento;


N.B.: il Cronotermostato e il relè wireless non possono 
essere installati all’esterno dell’abitazione;


N.B.: il Cronotermostato e il relè wireless non possono 
essere installati a meno di 20 cm dal corpo umano.


PULIZIA DEL RIVESTIMENTO.
Per pulire il rivestimento del cronotermostato usare un 
panno asciutto. Non usare detersivi abrasivi o in polvere.


AVVERTENZA.
Immergas si riserva la facoltà, fermo restando le caratte-
ristiche essenziali del modello qui descritto ed illustrato, 
di apportare miglioramenti e modifiche a particolari ed 
accessori.


1.	 INSTALLAZIONE.


1.1	Avvertenze di installazione.
L’installazione elettrica dei componenti del "Kit espansio-
ne Smartech Plus", comprensiva dei relativi cavi e dei col-
legamenti al generatore o all'impianto, deve essere eseguita 
da personale specializzato opportunamente istruito allo 
scopo. All’atto della verifica iniziale gratuita del generatore 
Immergas, allorchè questo kit risulti inserito nell’impian
to, il Centro Assistenza Autorizzato Immergas ne verifica 
il collegamento elettrico ed il regolare funzionamento. 
Non è prevista da parte del Centro Assistenza Autoriz
zato Immergas la verifica gratuita del kit se questa viene 
richiesta successivamente alla fase di avvio della garanzia 
del generatore, oppure se il sistema di termoregolazione 
non è connesso ad un generatore Immergas.


Attenzione: dalle operazioni di verifica gratuita della 
caldaia sono escluse la posa in opera del “Kit espansione 
Smartech Plus”, di competenza della ditta installatrice.


1.2	Contenuto della confezione.


Rif Descrizione
1 1 Foglio istruzioni
2 1 cronotermostato
3 1 relè wireless


5 1 supporto di installazione a muro dotato di 
livella a bolla, viti e tasselli


6 2 batterie modello LR03 (AAA) da 1,5V


1.3	Dimensioni principali Cronotermostato.


1


71.5 35.5 54


Misure in mm


1.4	Operazioni di installazione Cronotermostato 
(Fig. 2).


N.B.: assicurarsi che la zona di installazione del Cronoter-
mostato riceva adeguatamente il segnale Bluetooth del Gate-
way Smartech Plus. Per fare questo, seguire le indicazioni nel 
paragrafo 3.3 "Verifica qualità comunicazione Bluetooth".


Installare il supporto da muro (2) fissandolo alla parete 
tramite i tasselli ad espansione (1) e le viti in dotazione (3).


N.B.: prestare attenzione nel posizionare correttamente 
la livella a bolla (5) verso il basso.


Inserire le 2 batterie tipo LR03 (AAA) a corredo nell’apposito 
vano (Fig. 3), successivamente agganciare il Cronotermo-
stato a pressione sul supporto (2). Per sostituire le batterie, 
sganciare il Cronotermostato (4) dal supporto a muro (2) e 
ripetere le operazioni descritte sopra.


A fine installazione rimuovere la pellicola protettiva dal 
display del Cronotermostato.


2


2
1


3


4


5


3


1.5	Allacciamento elettrico Relè wireless.
Ogni Kit Espansione Smartech Plus contiene un Relè 
wireless per l'eventuale attivazione del relativo attuatore 
di zona.
I collegamenti elettrici del Relè wireless devono essere 
eseguiti seguendo gli schemi illustrati nel Capitolo 4.


N.B.: assicurarsi che il luogo di installazione del Relè wire-
less sia adeguatamente raggiunto dalla  rete Wi-Fi di casa 
a cui è stato connesso anche il Gateway Smartech Plus.


N.B.: prima di effettuare qualsiasi collegamento elettrico, 
accertarsi che tutti gli apparecchi coinvolti siano discon
nessi dalla rete elettrica.


N.B.: Il Relè wireless deve essere connesso alla rete elet-
trica (230Vac / 50Hz) conformemente alle vigenti nor-
mative in materia di installazione elettrica, prevedendo 
comunque un dispositivo di disconnessione onnipolare 
con categoria di sovratensione classe III.


N.B.: Il Relè wireless contenuto nel kit è stato  specifi-
catamente progettato per essere impiegato nei sistemi 
Smartech Plus di Immergas S.p.A. Il fabbricante declina 
ogni responsabilità nel caso in cui venisse impiegato un 
relè wireless differente da quello previsto a corredo.


1.6	Connessione del Relè wireless alla rete WiFi 
utilizzata per il sistema Smartech Plus.


Per il corretto funzionamento del sistema, il Relè wireless 
e il Gateway Smartech Plus devono essere connessi alla 
stessa rete WiFi. Per fare questo, seguire la procedura di 
configurazione sotto riportata:


-	 premere per 10 secondi il pulsante presente sul Relè 
wireless e poi rilasciare, il Led presente sullo stesso 
dispositivo inizierà a lampeggiare due volte al secondo;


-	 utilizzando uno smartphone, selezionare la rete Wi-Fi 
"Jotto_RL_xxxxxx" tra le reti disponibili nell'apposito 
menù di selezione reti Wi-Fi del telefono. A questo pun-
to aprire il browser e digitare l'indirizzo "192.168.4.1";


-	 nella pagina visualizzata, cliccare sul comando "Con-
figure wifi";


-	 tra le reti Wi-Fi elencate, selezionare quella a cui è stato 
connesso il Gateway Smartech Plus, inserire la relativa 
password e premere invio;


Se la procedura è andata a buon fine, il Led presente sul Relè 
wireless smetterà di lampeggiare e rimarrà attivo fisso. In 
caso contrario, ripetere la procedura dall'inizio.


1.7	Associazione Cronotermostato e Relè wireless 
al Gateway Smartech Plus.


N.B.: le procedure sotto riportate devono essere eseguite 
solamente dopo aver correttamente connesso il Relè 
wireless alla stessa rete Wi-Fi utilizzata per il Gateway 
Smartech Plus.


N.B.: assicurarsi di avere alimentato il Gateway da almeno 
5 minuti.


N.B.: al termine di ciascuna delle procedure sotto ripor-
tate è necessario spegnere (togliendo alimentazione) e 
riaccendere il Gateway.


1.7.1	 Associazione del Relè wireless alla prima 
zona dell'impianto (zona principale).


Nel caso in cui non si utilizzi il relè presente sul Gateway 
per attivare un attuatore associato alla zona principale, è 
possibile utilizzare allo scopo un relè wireless opzionale 
(da ordinare separatamente). In questo caso, procedere 
come segue:


-	 tenere premuto il tasto 'Reset' sul Gateway fino a quan-
do la segnalazione sul Led 'BLE' passa da un lampeggio 
ogni 4 secondi a un lampeggio al secondo;


-	 premere ripetutamente il tasto 'Reset' sul Gateway fino a 
quando il Led 'Cloud' lampeggerà una volta al secondo;


-	 premere il tasto sul relè wireless. Quando il Led presente 
su questo dispositivo smetterà di lampeggiare, il relè 
wireless sarà correttamente associato al Gateway sulla 
prima zona dell'impianto.


1.7.2	 Associazione del Cronotermostato e del Relè 
wireless alla seconda zona dell'impianto.


Per associare il Cronotermostato e il Relè wireless del kit 
Espansione alla seconda zona dell'impianto, procedere 
come segue:


-	 tenere premuto il tasto 'Reset' sul Gateway fino a quan-
do la segnalazione sul Led 'BLE' passa da un lampeggio 
ogni 4 secondi a un lampeggio al secondo;


-	 premere ripetutamente il tasto 'Reset' sul Gateway fino 
a quando il Led 'BLE' lampeggerà due volte al secondo;


-	 con Cronotermostato impostato sulla finestra princi-
pale, premere e tenere premuto lo stesso per 3 secondi 
fino a far comparire il menù "Mode" o "Program", dopo-
diché ruotare il Cronotermostato fino a visualizzare il 
menù "Settings". A questo punto, premere nuovamente 
e ruotare per selezionare il menù "Diagnostic", quindi 
premere per confermare ed entrare nello stesso menù;


-	 premere nuovamente sul Cronotermostato, compar-
irà il messaggio "Pairing" per indicare il tentativo di 
connessione in corso. Quando compare il messaggio 
"Disconnected", il Cronotermostato del kit Espansione 
è correttamente associato al Gateway sulla seconda 
zona dell'impianto;


-	 premere il tasto 'Reset' sul Gateway fino a quando il 
Led 'Cloud' lampeggerà due volte al secondo;


-	 premere il tasto sul relè wireless. Quando il Led presente 
su questo dispositivo smetterà di lampeggiare, il relè 
wireless sarà correttamente associato al Gateway sulla 
seconda zona dell'impianto.


1.7.3	 Associazione del Cronotermostato e del Relè 
wireless alla terza zona dell'impianto.


Per associare il Cronotermostato e il Relè wireless del 
kit Espansione alla terza zona dell'impianto, procedere 
come segue:


-	 tenere premuto il tasto 'Reset' sul Gateway fino a quando 
la segnalazione sul Led 'BLE' passa da un lampeggio ogni 
4 secondi a un lampeggio al secondo;


-	 premere ripetutamente il tasto 'Reset' sul Gateway fino a 
quando il Led 'BLE' lampeggerà tre volte al secondo;


-	 con Cronotermostato impostato sulla finestra principale, 
premere e tenere premuto lo stesso per 3 secondi fino a 
far comparire il menù "Mode" o "Program", dopodiché 
ruotare il Cronotermostato fino a visualizzare il menù 
"Settings". A questo punto, premere nuovamente e ruotare 
per selezionare il menù "Diagnostic", quindi premere per 
confermare ed entrare nello stesso menù;


-	 premere nuovamente sul Cronotermostato, compa-
rirà il messaggio "Pairing" per indicare il tentativo di 
connessione in corso. Quando compare il messaggio 
"Disconnected", il Cronotermostato del kit Espansione 
è correttamente associato al Gateway sulla terza zona 
dell'impianto;


-	 premere il tasto 'Reset' sul Gateway fino a quando il Led 
'Cloud' lampeggerà tre volte al secondo;


-	 premere il tasto sul relè wireless. Quando il Led presente 
su questo dispositivo smetterà di lampeggiare, il relè 
wireless sarà correttamente associato al Gateway sulla 
terza zona dell'impianto.


2.	 MODALITÀ DI SICUREZZA  
	 SMARTECH PLUS
La funzione "modalità di sicurezza" (vedi ulteriori dettagli 
sul foglio istruzioni del kit Smartech Plus) non è disponi-
bile per i  Cronotermostati forniti nei kit Espansione 
Smartech Plus.


3.	 CARATTERISTICHE TECNICHE
CRONOTERMOSTATO:
•	 Dimensioni:....... diametro 71.5mm, spessore 35.5mm
•	 Tecnologia senza fili: ........................ Bluetooth 4.1 BLE
•	 Distanza fra termostato e Gateway:......Max. 10mt (**) 
•	 Range di lettura:........................................da 0°C a 40°C
•	 Precisione di lettura:.........................................+/- 0.1°C
•	 Range di impostazione:.........................da 4.5°C a 35°C
•	 Variazione minima impostazione:........................ 0.5°C
•	 Alimentazione:..... n°2 batterie tipo LR03 (AAA) 1.5V 


(no ricaricabili), durata della batteria circa 2 anni (*). 


(*) Durata della batteria calcolata con uso normale, con 
temperatura ambiente compresa tra 16°C a 27°C.


(**) La distanza massima effettiva potrebbe essere in
feriore in presenza di pareti, soffitti o ostacoli tra i due 
dispositivi.


BUL - Версията на листовката с инструкции на този език може да 
бъде изтеглена от www.Immergas.com или чрез натискане на бутона 
„Изтегляне на инструкции и предупреждения“ от приложението 
Smartech, след като го изтеглите от съответния магазин за приложения: 
App Store (Apple) или Play Store (Android).
CZE - Verzi návodu k použití v tomto jazyce si můžete stáhnout z webovej 
stránky www.Immergas.com nebo stisknutím tlačítka „Stáhnout návod k 
použití“ v aplikaci Smartech po stažení z příslušného obchodu s aplikacemi: 
App Store (Apple) nebo Play Store (Android).
SPA - La versión de la hoja de instrucciones en este idioma puede descargarse 
de www.Immergas.com o pulsando «Descargar instrucciones y advertencias» 
desde la aplicación Smartech, tras descargarla de la tienda de aplicaciones 
correspondiente: App Store (Apple) o Play Store (Android).
FRA - La version de la fiche d’instructions dans cette langue peut être 
téléchargée sur le site www.Immergas.com ou en appuyant sur « Télécharger 
les instructions et les mises en garde » dans l’application Smartech après l’avoir 
téléchargée à partir du magasin d’applications approprié : App Store (Apple) 
ou Play Store (Android).
GRE - Η έκδοση του φύλλου οδηγιών σε αυτή τη γλώσσα μπορεί να ληφθεί 


από τη διεύθυνση www.Immergas.com ή πατώντας “Λήψη οδηγιών και 
προειδοποιήσεων” από την εφαρμογή Smartech App μετά τη λήψη της από 
το σχετικό κατάστημα εφαρμογών: App Store (Apple) ή Play Store (Android).
HUN - A használati utasítás ezen a nyelven készült változata letölthető a www.
Immergas.com weboldalról, vagy a Smartech App alkalmazásból a “Download 
Instructions and Warnings” (Útmutató és figyelmeztetések letöltése) gomb 
megnyomásával, miután letöltötte azt a megfelelő Alkalmazás áruházból: App 
Store (Apple) vagy Play Store (Android).
POR - A versão da folha de instruções nesta língua pode ser descarregada a 
partir de www.Immergas.com ou premindo “Descarregar instruções e avisos” 
a partir da aplicação Smartech depois de a descarregar a partir da loja de 
aplicações relevante: App Store (Apple) ou Play Store (Android).
RUM - Versiunea fișei de instrucțiuni în această limbă poate fi descărcată de 
pe www.Immergas.com sau apăsând „Download Instructions and Warnings” 
(Descărcare instrucțiuni și recomandări) din aplicația Smartech după ce ați 
descărcat-o din magazinul de aplicații relevant: App Store (Apple) sau Play 
Store (Android).
RUS - Версию инструкции на этом языке можно загрузить с сайта 
www.Immergas.com или нажав кнопку “Скачать Инструкция по 


монтажу и эксплуатации” в приложении Smartech после его загрузки 
из соответствующего магазина приложений: App Store (Apple) или 
Play Store (Android).
SLO - Verziu používateľskej príručky v tomto jazyku si môžete stiahnuť z 
webovej stránky www.Immergas.com alebo stlačením tlačidla „Stiahnuť 
používateľskú príručku“ v aplikácii Smartech po stiahnutí z príslušného 
obchodu s aplikáciami: App Store (Apple) alebo Play Store (Android).
TUR - Talimatlar sayfasının bu dildeki versiyonu www.Immergas.com 
adresinden veya ilgili uygulama mağazasından indirildikten sonra Smart-
ech Uygulamasından “Talimatları ve Uyarıları İndir” düğmesine basılarak 
indirilebilir: App Store (Apple) veya Play Store (Android).
UKR - Версію інструкції цією мовою можна завантажити з веб-сайту 
www.Immergas.com або натиснувши кнопку “Завантажити інструкції 
та попередження” в додатку Smartech після його завантаження з 
відповідного магазину додатків: App Store (Apple) або Play Store 
(Android).


FAS - “سخه ای از این دستورالعمل را برای این ز�ان � توان از وب سا�ت� 
 www.immergas.com  ستورالعمل ها و دانلود د«�ا با انتخاب دکمه 


 بعد از دانلود این برنامه از اپ استور مناسب Smartechدر برنامه » هشدارها
 ”دانلود کرد: اپ استور (اپل) �ا پ� استور (اندرو�د).  
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4.1	Collegamento Relè Wireless.


N.B.: collegare i morsetti X2 del Gateway ai morsetti di 
caldaia IMG BUS solitamente previsti alla comunicazione 
del CAR V2, indicati come 44 (o 40) e 41. (Vedere libretto 
istruzioni dell’apparecchio);


N.B.: l’alimentazione del Gateway può essere effettuata 
collegandosi ai morsetti A (L linea) e B (N Neutro) (alimen-
tazione 230 Vac / 50 Hz ausiliaria di caldaia) se disponibili,
(vedere libretto istruzioni dell’apparecchio).


Legenda:
1	 -	 Relè Wireless
2	 -	 attuatore di zona (non fornito)


N


L


MAX. 10A 230 Vac 230 Vac  50Hz


N


L
1


2


6


SCHEMA DI COLLEGAMENTO CALDAIA SU TRE ZONE TRAMITE BUS 
DI COMUNICAZIONE (IMG BUS)


5


7


SCHEMA DI COLLEGAMENTO CALDAIA SU TRE 
ZONE TRAMITE CONTATTO TERMOSTATO AMBI-
ENTE (On/Off), per modelli senza bus di comunicazione


4.	 SCHEMI ELETTRICI


Legenda:
	A30	 -	 Smartech Plus Gateway
	 G4	 -	 Alimentatore Gateway
	 X3	 -	 Modbus RS485
	 X4	 -	 Contatto pulito Max. 0,5 A - 230 Vac  


(richiesta funzionamento generatore)
	L/N	 -	 Alimentazione 230 Vac / 50 Hz
	 X1	 -	 Alimentazione +5 Vdc
	 X2	 -	 IMG BUS


	 BR	 -	 Marrone
	 BL	 -	 Blu
	 W	 -	 Bianco
	 Y	 -	 Giallo


N.B.: IMG BUS è un protocollo di comunicazione utilizzato 
solo da alcuni apparecchi Immergas, 
(vedere libretto istruzioni dell’apparecchio).
N.B.: Modbus RS485 è un protocollo di comunicazione 
utilizzato solo da alcuni apparecchi Immergas, 
(vedere libretto istruzioni dell’apparecchio).
N.B.: i connettori X2 (IMG BUS) e X3 (Modbus RS485) 
devono essere connessi a dispositivi SELV.
N.B.: i cavi da utilizzare per le connessioni X2 e X3 devono 
avere sezione adeguata ed isolamento minimo di 300V.
N.B.: utilizzare le due guaine fornite insieme all’alimenta-
tore, infilandole sui cavi Bianco (W) e Giallo (Y) dal lato 
della morsettiera (X4), per isolarli ulteriormente dall’in-
terno del Gateway.


A30
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SCHEMA ELETTRICO COLLEGAMENTO GATEWAY


	 1	 -	 Zona 1
	 2	 -	 Zona 2/3
	 4	 -	 Caldaia
	 5	 -	 Cavo non fornito da Immergas
	 BR	 -	 Marrone
	 BL	 -	 Blu
	 W	 -	 Bianco
	 Y	 -	 Giallo


Legenda:
	A30	 -	 Smartech Plus Gateway
	G4	 -	 Alimentatore Gateway
	K60-2/3	 -	 Relè Wireless zona 2/3
	M32-1	 -	 Valvola zona 1
	M32-2/3	 -	 Valvola zona 2/3
	S20-1	 -	 Termostato ambiante zona 1
	S20-2/3	 -	 Termostato ambiente zona 2/3


	 1	 -	 Zona 1
	 2	 -	 Zona 2/3
	 4	 -	 Caldaia
	 5	 -	 Cavo non fornito da Immergas
	 BR	 -	 Marrone
	 BL	 -	 Blu
	 W	 -	 Bianco
	 Y	 -	 Giallo


Legenda:
	A30	 -	 Smartech Plus Gateway
	G4	 -	 Alimentatore Gateway
	K60-2/3	 -	 Relè Wireless zona 2/3
	M32-1	 -	 Valvola zona 1
	M32-2/3	 -	 Valvola zona 2/3
	S20-1	 -	 Termostato ambiante zona 1
	S20-2/3	 -	 Termostato ambiente zona 2/3


N.B.: l’alimentazione del Gateway può essere effettuata collegan-
dosi ai morsetti A (L linea) e B (N Neutro) (alimentazione 230 
Vac / 50 Hz ausiliaria di caldaia) se disponibili,
(vedere libretto istruzioni dell’apparecchio).


3.1	Scheda di prodotto.
In conformità al Regolamento 811/2013 la classe del di-
spositivo di controllo della temperatura è:


Classe


Contributo all’efficienza 
energetica stagionale di 


riscaldamento d’am-
biente


Descrizione


VI +4%
Smartech Plus 
con 1 kit espan-
sione


VIII +5%
Smartech Plus 
con 2 kit espan-
sioni


3.2	Descrizione dei Led presenti sul Gateway (non 
fornito nel kit Espansione Smartech Plus).


Led Descrizione


Led
Power


Segnala che il Gateway è correttamente 
alimentato. Questo LED deve essere sempre 
acceso fisso e di colore verde.


Led
BLE


Segnala la connessione Bluetooth del Gate-
way con il cronotermostato Smartech Plus:
•	1 lampeggio ogni 4 secondi: significa che 


la comunicazione tra il Gateway e il Cro
notermostato è instaurata correttamente;


•	5 lampeggi al secondo: significa che il 
Gateway sta cercando di connettersi al 
cronotermostato, nel caso in cui questa 
segnalazione avvenga frequentemente, 
provare ad avvicinare il Gateway al cro
notermostato o viceversa.


Led
Bus


E' un Led di servizio gestito a parte dal Gate-
way, se lampeggia con un’alta frequenza è 
presente la comunicazione con il generatore, 
se lampeggia con una frequenza bassa indica 
invece l’assenza di questa.


Led
Cloud


Segnala la connessione alla rete Wi-Fi 
domestica e al Cloud del cronotermostato:
•	Spento: significa che il Gateway non è 


connesso a nessuna rete Wi-Fi o non è 
stato collegato nessun Account a questo 
Gateway, il cronotermostato funziona re-
golarmente anche senza una connessione 
Wi-Fi, attraverso la connessione BLE;


•	1 lampeggio al secondo: significa che il 
Gateway si sta connettendo alla rete Wi-Fi 
o all'Account associato, se il lampeggio per-
siste verificare che la rete Wi-Fi sia attiva 
e verificare di aver inserito la password 
corretta nel Gateway;


•	Accesa fissa: significa che il Gateway è con-
nesso alla rete Wi-Fi e al Cloud e funziona 
correttamente.


3.3	Verifica qualità comunicazione Bluetooth.
Su ogni Cronotermostato è possibile verificare la qualità 
della comunicazione Bluetooth con il Gateway seguendo 
la procedura sotto riportata:


-	 con Cronotermostato impostato sulla finestra principale, 
premere e tenere premuto lo stesso per 3 secondi fino a 
far comparire il menu 'Mode' o 'Program';


-	 ruotare il Cronotermostato fino a visualizzare il menu 
'Settings', quindi premere per confermare;


-	 ruotare nuovamente per selezionare il menu 'Diagnostic', 
quindi premere per confermare.


Nella pagina visualizzata, il campo ‘Signal Strenght’ 
indica la qualità della trasmissione Bluetooth tra Gate-
way e Cronotermostato. Si consiglia di utilizzare questa 
indicazione nella ricerca del corretto posizionamento dei 
dispositivi. Le indicazioni fornite sono le seguenti: 


-	 Ottimo: segnale stabile e forte.
-	 Buono: segnale stabile.
-	 Scarso: segnale debole, valutare di avvicinare i due 


dispositivi.
-	 Disconnesso: la qualità del segnale è insufficiente, av-


vicinare i due dispositivi.
N.B.: la massima distanza di comunicazione tra Gateway e 
Cronotermostato è di 10 metri in campo aperto. La distanza 
massima effettiva potrebbe essere inferiore in presenza di 
pareti, soffitti o ostacoli tra i due dispositivi.
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ZESTAW 
ROZSZERZAJĄCY


DO SMARTECH PLUS 
do zarządzania strefami


Kod 3.030911
immergas.com


Immergas S.p.A. 42041 Brescello (RE) - Włochy
Tel. 0522.689011 Faks 0522.680617


PLInstrukcja obsługi i ostrzeżenia
do instalacji


POL - Wersję instrukcji w tym języku można pobrać ze strony 
internetowej www.Immergas.com lub naciskając na „Pobierz 
instrukcje i ostrzeżenia” w aplikacji Smartech po pobraniu jej z 
odpowiedniego sklepu z aplikacjami referencyjnymi: App Store 
(Apple) lub Play Store (Android).


Producent, Immergas S.p.A., oświadcza, że typ urządzenia 
radiowego „Zestaw rozszerzający Smartech Plus” jest zgodny z 
dyrektywą 2014/53/UE.
Dodatkowe informacje o oznakowaniu CE produktu można 
uzyskać, zwracając się do producenta z prośbą o wysłanie kopii 
Deklaracji zgodności, podając model urządzenia oraz język kraju.


WPROWADZENIE
„Zestaw rozszerzający Smartech Plus” należy stosować w po-
łączeniu z termostatem czasowym Smartech Plus w przypadku 
konieczności podziału instalacji klimatyzacji na kilka stref i 
chęci wyposażenia każdej z nich w niezależną termoregulację 
pomieszczenia. W każdej instalacji możliwe jest zastosowanie 
maksymalnie 2 zestawów rozszerzających Smartech Plus, które 
wraz z termostatem czasowym Smartech Plus umożliwiają 
tworzenie instalacji podzielonych na maksymalnie 3 strefy z 
autonomiczną termoregulacją.
Zestaw rozszerzający Smartech Plus zawiera bezprzewodowy 
termostat czasowy oraz bezprzewodowy przekaźnik do ewen-
tualnego uruchomienia odpowiedniego strefowego urządzenia 
wykonawczego.
Zasilany bateryjnie termostat czasowy nie wymaga podłączenia 
do prądu i jest wyposażony w wyświetlacz w technologii e-ink 
umożliwiający podgląd głównych parametrów regulacji tempe-
ratury w kontrolowanej strefie. W standardzie z urządzeniem 
dostarczany jest uchwyt ułatwiający montaż na ścianie, nato-
miast alternatywnie dostępna jest ta sama podstawa stołowa 
dostarczana już z zestawem Smartech Plus.
Zarówno termostat czasowy, jak i przekaźnik bezprzewodowy 
należy sparować z Bramą zestawu Smartech Plus, wykonując 
prostą procedurę parowania przedstawioną w kolejnych pa-
ragrafach.
Zarządzanie wszystkimi strefami instalacji może odbywać się 
również za pośrednictwem smartfona poprzez zainstalowanie 
aplikacji „Smartech” dostępnej w sklepach Immergas dla sy-
stemów Android i iOS. 


OGÓLNE OSTRZEŻENIA
Niniejsza instrukcja jest przeznaczona dla instalatora i zawiera 
również podstawowe wskazówki dla użytkownika końcowego.


•	 Przed przystąpieniem do instalacji „Zestawu rozszerzającego 
Smartech Plus” upewnić się, że wszystkie operacje instalacyj-
ne „Zestawu Smartech Plus” zostały zakończone.


•	 Należy uważnie przeczytać ostrzeżenia zawarte w tym doku-
mencie, które zawierają informacje o cechach technicznych 
oraz instrukcje dotyczące instalacji, montażu, programowa-
nia, regulacji i obsługi.


•	 Urządzenie musi być zainstalowane zgodnie z obowiązującymi 
przepisami dotyczącymi instalacji elektrycznych.


•	  Niniejszą instrukcję oraz instrukcję zastosowania „Smartech” 
należy „zachować na przyszłość”.


•	 Po rozpakowaniu należy sprawdzić integralność termostatu 
czasowego i przekaźnika bezprzewodowego dostarczonych w 
zestawie. W razie wątpliwości nie należy ich używać i należy 
się skontaktować ze sprzedawcą lub producentem.


•	 „Zestaw rozszerzający Smartech Plus” jest przeznaczony 
tylko do użytku, do którego został specjalnie zaprojektowany. 
Jakiekolwiek inne użycie należy uważać za niewłaściwe i w 
konsekwencji niebezpieczne.


•	 Nasze produkty są produkowane zgodnie z obowiązującymi 
przepisami bezpieczeństwa. Podczas ich instalacji i 
użytkowania zaleca się przestrzeganie wszelkich środków 
ostrożności, aby zapobiec szkodom w osobach lub mieniu.


•	 Nie wolno demontować części termostatu czasowego lub 
przekaźnika bezprzewodowego, gdy są w użyciu.


•	 Nie należy używać termostatu czasowego i przekaźnika 
bezprzewodowego w miejscach narażonych na działanie 
źródeł ciepła lub bezpośredniego światła słonecznego.


•	 Producent nie ponosi odpowiedzialności w następujących 
przypadkach:


	 a)	Nieprawidłowa instalacja.
	 b)	Wady w działaniu kotła, na którym zainstalowany jest 


„Zestaw rozszerzający Smartech Plus”.
	 c)	 Nieupoważnione zmiany lub działania.
	 d)	Całkowite lub częściowe nieprzestrzeganie instrukcji.
	 e)	Wyjątkowe zdarzenia itp.
Uwaga: termostat czasowy i przekaźnik bezprzewodowy muszą 
być zainstalowane mniej niż 2 metry nad podłogą.


Uwaga: termostat czasowy i przekaźnik bezprzewodowy nie 
mogą być instalowane na zewnątrz mieszkania.


Uwaga: termostat czasowy i przekaźnik bezprzewodowy nie 
mogą być instalowane w odległości mniejszej niż 20 cm od 
ciała człowieka.


CZYSZCZENIE OBUDOWY
Za pomocą suchej szmatki należy wyczyścić obudowę termosta-
tu czasowego. Nie używać detergentów ściernych ani w proszku.


OSTRZEŻENIE
Bez uszczerbku dla opisanej i przedstawionej poniżej cha-
rakterystyki głównej modelu firma Immergas zastrzega 
sobie prawo do wprowadzania ulepszeń i zmian w częściach 
i akcesoriach.


1.	 INSTALACJA


1.1	 Ostrzeżenia dotyczące instalacji
Instalacja elektryczna komponentów „Zestaw rozszerzający 
Smartech Plus”, w tym odpowiednie kable i połączenia z 
generatorem lub instalacją, musi być przeprowadzona przez 
wyspecjalizowany personel odpowiednio przeszkolony do 
tego celu. Podczas bezpłatnego przeglądu wstępnego genera-
tora Immergas, po wprowadzeniu tego zestawu do instalacji, 
Autoryzowany Serwis Immergas sprawdza jego podłączenie 
elektryczne i poprawność działania. Autoryzowany Serwis 
Immergas nie dokona bezpłatnego sprawdzenia zestawu, jeśli 
zostanie to zgłoszone po fazie rozruchu gwarancyjnego podgr-
zewacza lub jeśli układ termoregulacji nie jest podłączony do 
heneratora Immergas.


Uwaga: czynności przeglądu serwisowego kotła nie obejmują 
montażu „Zestawu rozszerzającego Smartech Plus”, który należy 
do obowiązków firmy instalacyjnej.


1.2	 Zawartość opakowania


Odn. Opis
1 1 Instrukcja obsługi
2 1 termostat czasowy
3 1 przekaźnik bezprzewodowy


5 1 uchwyt do montażu ściennego wyposażony 
w poziomicę, śruby i kołki


6 2 baterie model LR03 (AAA) 1,5V


1.3	 Główne wymiary termostatu czasowego.
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Wymiary w mm


1.4	 Instalacja termostatu czasowego (rys. 2).
Uwaga: należy się upewnić, że miejsce instalacji termostatu 
czasowego odpowiednio odbiera sygnał Bluetooth bramy 
Smartech Plus. W tym celu należy postępować zgodnie z 
instrukcjami zawartymi w rozdziale 3.3 „Kontrola jakości 
komunikacji Bluetooth”.


Zainstalować uchwyt ścienny (2), mocując go do ściany za 
pomocą kołków rozporowych (1) i śrub znajdujących się w 
zestawie (3).


Uwaga: należy uważać, aby poprawnie ułożyć poziomicę (5) 
w dół.


Włożyć 2 dostarczone baterie LR03 (AAA) do komory baterii 
(rys. 3), a następnie zatrzasnąć termostat czasowy na uchwycie 
(2). Aby wymienić baterie, odczepić termostat czasowy (4) od 
uchwytu ściennego (2) i powtórzyć czynności opisane powyżej.


Po instalacji należy usunąć folię ochronną z wyświetlacza 
termostatu czasowego.
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1.5	 Podłączenie elektryczne przekaźnika bezprzewodowego
Każdy zestaw rozszerzający Smartech Plus zawiera bezprze-
wodowy przekaźnik do ewentualnej aktywacji odpowiedniego 
strefowego urządzenia wykonawczego.
Połączenia elektryczne przekaźnika bezprzewodowego należy 
wykonać zgodnie ze schematami przedstawionymi w rozdziale 4.


Uwaga: należy się upewnić, że do miejsca, w którym zain-
stalowano przekaźnik bezprzewodowy, odpowiednio dociera 
domowa sieć Wi-Fi, do której podłączona jest również Brama 
Smartech Plus.


Uwaga: przed wykonaniem jakichkolwiek połączeń elektrycz-
nych należy się upewnić, że wszystkie urządzenia są odłączone 
od sieci.


Uwaga: Przekaźnik bezprzewodowy należy podłączyć do 
sieci zasilającej (230Vac / 50Hz) zgodnie z obowiązującymi 
przepisami dotyczącymi instalacji elektrycznych, zapewniając 
w każdym przypadku wielobiegunowy odłącznik z III klasą 
kategorii przepięciowej.


Uwaga: Bezprzewodowy przekaźnik zawarty w zestawie został 
specjalnie zaprojektowany do zastosowania w systemach Smar-
tech Plus spółki Immergas S.p.A. Producent nie ponosi odpo-
wiedzialności w przypadku zastosowania innego przekaźnika 
bezprzewodowego niż dostarczony.


1.6	 Podłączenie przekaźnika bezprzewodowego do sieci 
WiFi wykorzystywanej w systemie Smartech Plus.


Aby system działał prawidłowo, przekaźnik bezprzewodowy 
i Brama Smartech Plus muszą być podłączone do tej samej 
sieci WiFi. W tym celu należy postępować zgodnie z poniższą 
procedurą konfiguracji:


-	 wcisnąć przycisk na przekaźniku bezprzewodowym na 10 
sekund, a następnie zwolnić go; dioda LED na tym samym 
urządzeniu zacznie migać dwa razy na sekundę;


-	 używając smartfona, z dostępnych sieci w menu wyboru sieci 
Wi-Fi w telefonie wybrać sieć Wi-Fi „Jotto_RL_xxxx”. Teraz 
należy otworzyć przeglądarkę i wpisać adres „192.168.4.1”.


-	 na wyświetlonej stronie kliknąć polecenie „Configure wifi” 
[Skonfiguruj wifi].


-	 z wymienionych sieci Wi-Fi należy wybrać tę, do której zo-
stała podłączona Brama Smartech Plus; wprowadzić hasło i 
nacisnąć na enter.


Jeśli procedura zakończy się sukcesem, dioda LED na 
przekaźniku bezprzewodowym przestanie migać i pozostanie 
włączona na stałe. W przeciwnym razie należy powtórzyć 
procedurę od początku.


1.7	 Kojarzenie termostatu czasowego i przekaźnika 
bezprzewodowego z Bramą Smartech Plus


Uwaga: poniższe procedury powinny być wykonywane tylko 
po prawidłowym podłączeniu przekaźnika bezprzewodowego 
do tej samej sieci Wi-Fi, z której korzysta Brama Smartech Plus.


Uwaga: należy się upewnić, że brama była zasilana przez co 
najmniej 5 minut.


Uwaga: po przeprowadzeniu każdej z poniższych procedur 
należy wyłączyć (poprzez odłączenie zasilania) i ponownie 
włączyć Bramę.


1.7.1	 Kojarzenie przekaźnika bezprzewodowego z 
pierwszą strefą instalacji (strefą główną)


Jeśli przekaźnik na bramce nie jest używany do aktywacji urzą-
dzenia wykonawczego związanego ze strefą główną, do tego celu 
można celu użyć opcjonalnego przekaźnika bezprzewodowego 
(zamawianego oddzielnie). W takim przypadku należy postę-
pować w następujący sposób:


-	 Nacisnąć i przytrzymać przycisk „Reset” na bramce, aż wska-
zanie na diodzie LED „BLE” zmieni się z jednego błysku co 
4 sekundy na jeden błysk na sekundę.


-	 Ponownie nacisnąć na przycisk „Reset” na bramce; dioda 
LED „Cloud” będzie migać raz na sekundę.


-	 nacisnąć na przycisk na przekaźniku bezprzewodowym. 
Gdy dioda na tym urządzeniu przestanie migać, przekaźnik 
bezprzewodowy będzie prawidłowo powiązany z bramą w 
pierwszej strefie instalacji.


1.7.2	 Kojarzenie termostatu czasowego i przekaźnika 
bezprzewodowego z drugą strefą instalacji


Aby powiązać termostat czasowy i przekaźnik bezprzewodowy 
zestawu rozszerzającego z drugą strefą instalacji, należy wykonać 
następujące czynności:


-	 Nacisnąć i przytrzymać przycisk „Reset” na bramce, aż wska-
zanie na diodzie LED „BLE” zmieni się z jednego błysku co 
4 sekundy na jeden błysk na sekundę.


-	 Kilkakrotnie nacisnąć na przycisk „Reset” na bramce, aż 
dioda LED „BLE” będzie migać dwa razy na sekundę.


-	 Przy termostacie czasowym ustawionym na główne okno, 
wcisnąć go i przytrzymać przez 3 sekundy, aż pojawi się 
menu „Mode” lub „Program”, następnie przekręcić termo-
stat czasowy, aż pojawi się menu „Settings” [Ustawienia]. 
Teraz należy ponownie go nacisnąć i obrócić, aby wybrać 
menu „Diagnostic” [Diagnostyka]; następnie nacisnąć, aby 
potwierdzić i wejść do tego samego menu.


-	 Ponownie nacisnąć na termostat czasowy; pojawi się ko-
munikat „Pairing” [Parowanie] wskazujący na trwającą 
próbę połączenia. Gdy pojawi się komunikat „Disconnected” 
[Odłączony], termostat czasowy zestawu rozszerzającego jest 
prawidłowo powiązany z bramą w drugiej strefie instalacji.


-	 Nacisnąć na przycisk „Reset” na bramce, dioda LED „Cloud” 
będzie migać dwa razy na sekundę.


-	 Nacisnąć na przycisk na przekaźniku bezprzewodowym. 
Gdy dioda na tym urządzeniu przestanie migać, przekaźnik 
bezprzewodowy będzie prawidłowo skojarzony z Bramą w 
drugiej strefie instalacji.


1.7.3	 Kojarzenie termostatu czasowego i przekaźnika 
bezprzewodowego z trzecią strefą instalacji


Aby skojarzyć termostat czasowy i przekaźnik bezprzewodowy 
zestawu rozszerzającego z trzecią strefą instalacji, należy wyko-
nać następujące czynności:


-	 Nacisnąć i przytrzymać przycisk „Reset” na bramce, aż wska-
zanie na diodzie LED „BLE” zmieni się z jednego błysku co 
4 sekundy na jeden błysk na sekundę.


-	 Ponownie nacisnąć na przycisk „Reset” na bramce, aż dioda 
LED „BLE” będzie migać trzy razy na sekundę.


-	 Przy termostacie czasowym ustawionym na główne okno, 
wcisnąć go i przytrzymać przez 3 sekundy, aż pojawi się 
menu „Mode” lub „Program”, następnie przekręcić termo-
stat czasowy, aż pojawi się menu „Settings” [Ustawienia]. 
Teraz należy ponownie go nacisnąć i obrócić, aby wybrać 
menu „Diagnostic” [Diagnostyka]; następnie nacisnąć, aby 
potwierdzić i wejść do tego samego menu.


-	 Ponownie nacisnąć na termostat czasowy; pojawi się komu-
nikat „Pairing” [Parowanie] wskazujący na trwającą próbę 
połączenia. Gdy pojawi się komunikat „Disconnected” 
[Odłączony], termostat czasowy zestawu rozszerzającego jest 
prawidłowo powiązany z bramą w trzeciej strefie instalacji.


-	 Nacisnąć na przycisk „Reset” na bramce, dioda LED „Cloud” 
będzie migać trzy razy na sekundę.


-	 Nacisnąć na przycisk na przekaźniku bezprzewodowym. 
Gdy dioda na tym urządzeniu przestanie migać, przekaźnik 
bezprzewodowy będzie prawidłowo skojarzony z Bramą w 
trzeciej strefie instalacji.


2.	 TRYBY BEZPIECZEŃSTWA  
	 SMARTECH PLUS
Funkcja „tryb bezpieczeństwa” (patrz dalsze szczegóły w 
instrukcji zestawu Smartech Plus) nie jest dostępna dla termo-
statów czasowych dostarczanych w zestawach rozszerzających 
Smartech Plus.


3.	 CHARAKTERYSTYKA TECHNICZNA
TERMOSTAT CZASOWY:
•	 Wymiary:...................... średnica 71,5 mm, grubość 35,5 mm
•	 Technologia bezprzewodowa: ...................Bluetooth 4.1 BLE
•	 Odległość pomiędzy termostatem a modułem Wi-Fi:......... Maks. 10 m (**) 
•	 Zakres odczytu:.................................................od 0°C do 40°C
•	 Dokładność odczytu:...................................................+/- 0,1°C
•	 Zakres ustawień:............................................od 4,5°C do 35°C
•	 Minimalna zmiana ustawienia:........................................ 0,5°C
•	 Zasilanie:.2 baterie typu LR03 (AAA) 1,5V (bez możliwości 


ładowania), żywotność baterii ok. 2 lata (*). 


(*) Żywotność baterii obliczona przy normalnym użytkowaniu, 
w temperaturze otoczenia od 16°C do 27°C.


(**) Rzeczywista maksymalna odległość może być mniejsza, 
jeśli między dwoma urządzeniami znajdują się ściany, sufity 
lub przeszkody.


BUL - Версията на листовката с инструкции на този език може да 
бъде изтеглена от www.Immergas.com или чрез натискане на бутона 
„Изтегляне на инструкции и предупреждения“ от приложението 
Smartech, след като го изтеглите от съответния магазин за приложения: 
App Store (Apple) или Play Store (Android).
CZE - Verzi návodu k použití v tomto jazyce si můžete stáhnout z webovej 
stránky www.Immergas.com nebo stisknutím tlačítka „Stáhnout návod k 
použití“ v aplikaci Smartech po stažení z příslušného obchodu s aplikacemi: 
App Store (Apple) nebo Play Store (Android).
SPA - La versión de la hoja de instrucciones en este idioma puede descargarse 
de www.Immergas.com o pulsando «Descargar instrucciones y advertencias» 
desde la aplicación Smartech, tras descargarla de la tienda de aplicaciones 
correspondiente: App Store (Apple) o Play Store (Android).
FRA - La version de la fiche d’instructions dans cette langue peut être 
téléchargée sur le site www.Immergas.com ou en appuyant sur « Télécharger 
les instructions et les mises en garde » dans l’application Smartech après l’avoir 
téléchargée à partir du magasin d’applications approprié : App Store (Apple) 
ou Play Store (Android).
GRE - Η έκδοση του φύλλου οδηγιών σε αυτή τη γλώσσα μπορεί να ληφθεί 


από τη διεύθυνση www.Immergas.com ή πατώντας “Λήψη οδηγιών και 
προειδοποιήσεων” από την εφαρμογή Smartech App μετά τη λήψη της από 
το σχετικό κατάστημα εφαρμογών: App Store (Apple) ή Play Store (Android).
HUN - A használati utasítás ezen a nyelven készült változata letölthető a www.
Immergas.com weboldalról, vagy a Smartech App alkalmazásból a “Download 
Instructions and Warnings” (Útmutató és figyelmeztetések letöltése) gomb 
megnyomásával, miután letöltötte azt a megfelelő Alkalmazás áruházból: App 
Store (Apple) vagy Play Store (Android).
POR - A versão da folha de instruções nesta língua pode ser descarregada a 
partir de www.Immergas.com ou premindo “Descarregar instruções e avisos” 
a partir da aplicação Smartech depois de a descarregar a partir da loja de 
aplicações relevante: App Store (Apple) ou Play Store (Android).
RUM - Versiunea fișei de instrucțiuni în această limbă poate fi descărcată de 
pe www.Immergas.com sau apăsând „Download Instructions and Warnings” 
(Descărcare instrucțiuni și recomandări) din aplicația Smartech după ce ați 
descărcat-o din magazinul de aplicații relevant: App Store (Apple) sau Play 
Store (Android).
RUS - Версию инструкции на этом языке можно загрузить с сайта 
www.Immergas.com или нажав кнопку “Скачать Инструкция по 


монтажу и эксплуатации” в приложении Smartech после его загрузки 
из соответствующего магазина приложений: App Store (Apple) или 
Play Store (Android).
SLO - Verziu používateľskej príručky v tomto jazyku si môžete stiahnuť z 
webovej stránky www.Immergas.com alebo stlačením tlačidla „Stiahnuť 
používateľskú príručku“ v aplikácii Smartech po stiahnutí z príslušného 
obchodu s aplikáciami: App Store (Apple) alebo Play Store (Android).
TUR - Talimatlar sayfasının bu dildeki versiyonu www.Immergas.com 
adresinden veya ilgili uygulama mağazasından indirildikten sonra Smart-
ech Uygulamasından “Talimatları ve Uyarıları İndir” düğmesine basılarak 
indirilebilir: App Store (Apple) veya Play Store (Android).
UKR - Версію інструкції цією мовою можна завантажити з веб-сайту 
www.Immergas.com або натиснувши кнопку “Завантажити інструкції 
та попередження” в додатку Smartech після його завантаження з 
відповідного магазину додатків: App Store (Apple) або Play Store 
(Android).


FAS - “سخه ای از این دستورالعمل را برای این ز�ان � توان از وب سا�ت� 
 www.immergas.com  ستورالعمل ها و دانلود د«�ا با انتخاب دکمه 


 بعد از دانلود این برنامه از اپ استور مناسب Smartechدر برنامه » هشدارها
 ”دانلود کرد: اپ استور (اپل) �ا پ� استور (اندرو�د).  
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4.1	Bezprzewodowe połączenie przekaźnikowe


NB.: przyłączyć zaciski X2 Bramy do zacisków kotła IMG 
BUS, zwykle przeznaczonych do komunikacji CAR V2, 
oznaczonych jako 44 (lub 40) i 41. (Patrz instrukcja obsługi 
urządzenia).


NB.: bramę można zasilać, przyłączając ją do zacisków A 
(L linia) i B (N Neutralny) (zasilanie pomocnicze kotła 230 
VAC/50 Hz), jeśli są dostępne.
(Patrz instrukcja obsługi urządzenia)


Opis:
1	 -	 Przekaźnik bezprzewodowy
2	 -	 Strefowe urządzenie wykonawcze (opcja)


N


L


MAX. 10A 230 Vac 230 Vac  50Hz


N


L
1


2
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SCHEMAT POŁĄCZENIA KOTŁA W TRZECH STREFACH POPRZEZ MA-
GISTRALĘ KOMUNIKACYJNĄ (IMG BUS)


5


7


SCHEMAT POŁĄCZENIA KOTŁA W TRZECH STREFACH 
POPRZEZ STYK TERMOSTATU POKOJOWEGO (On/Off), w 
przypadku modeli bez magistrali komunikacyjnej


4.	 SCHEMATY ELEKTRYCZNE


Opis:
	A30	 -	 Brama Smartech Plus
	 G4	 -	 Zasilacz do Bramy
	 X3	 -	 Modbus RS485
	 X4	 -	 Styk bezpotencjałowy maks. 0,5 A 230 Vac  


(żądanie działania generatora)
	L/N	 -	 Zasilanie 230 Vac / 50 Hz
	 X1	 -	 Zasilanie +5 Vdc
	 X2	 -	 IMG BUS


	 BR	 -	 Brązowy
	 BL	 -	 Niebieski
	 W	 -	 Biały
	 Y	 -	 Żółty


Uwaga: IMG BUS to protokół komunikacyjny używany 
tylko przez niektóre urządzenia Immergas, 
(patrz instrukcja obsługi urządzenia).
Uwaga: Modbus RS485 to protokół komunikacyjny uży-
wany tylko przez niektóre urządzenia Immergas, 
(patrz instrukcja obsługi urządzenia).
Uwaga: Złącza X2 (IMG BUS) i X3 (Modbus RS485) 
muszą być podłączone do urządzeń SELV.
Uwaga: Kable, które mają być użyte do połączeń X2 i X3 
muszą mieć odpowiedni przekrój i izolację minimum 300V.
Uwaga: Użyć dwu osłon dostarczonych z zasilaczem, 
naciągając je na przewody biały (W) i żółty (Y) od strony 
bloku zacisków (X4), aby dodatkowo odizolować je od 
wnętrza Bramy.


A30


4


SCHEMAT ELEKTRYCZNY POŁĄCZEŃ BRAMY


	 1	 -	 Strefa 1
	 2	 -	 Strefa 2/3
	 4	 -	 Kocioł
	 5	 -	 Kabel nie jest dostarczany przez 


Immergas
	 BR	 -	 Brązowy
	 BL	 -	 Niebieski
	 W	 -	 Biały
	 Y	 -	 Żółty


Opis:
	A30	 -	 Brama Smartech Plus
	G4	 -	 Zasilacz do Bramy
	K60-2/3	 -	 Przekaźnik bezprzewodowy strefa 2/3
	M32-1	 -	 Zawór strefy 1
	M32-2/3	 -	 Zawór strefy 2/3
	S20-1	 -	 Termostat pokojowy strefy 1
	S20-2/3	 -	 Termostat pokojowy strefy 2/3


	 1	 -	 Strefa 1
	 2	 -	 Strefa 2/3
	 4	 -	 Kocioł
	 5	 -	 Kabel nie jest dostarczany przez 


Immergas
	 BR	 -	 Brązowy
	 BL	 -	 Niebieski
	 W	 -	 Biały
	 Y	 -	 Żółty


Opis:
	A30	 -	 Brama Smartech Plus
	G4	 -	 Zasilacz do Bramy
	K60-2/3	 -	 Przekaźnik bezprzewodowy 


strefa 2/3
	M32-1	 -	 Zawór strefy 1
	M32-2/3	 -	 Zawór strefy 2/3
	S20-1	 -	 Termostat pokojowy strefy 1
	S20-2/3	 -	 Termostat pokojowy strefy 2/3


NB.: bramę można zasilać, przyłączając ją do zacisków A (L 
linia) i B (N Neutralny) (zasilanie pomocnicze kotła 230 VAC/50 
Hz), jeśli są dostępne.
(patrz instrukcja obsługi urządzenia).


3.1	 Karta produktu
Zgodnie z rozporządzeniem 811/2013 klasą urządzenia do re-
gulacji temperatury jest:


Klasa
Wkład w sezonową 


efektywność energetyczną 
ogrzewania pomieszczeń


Opis


VI +4%
Smartech Plus 
z  1  zestawem 
rozszerzającym


VIII +5%
Smartech Plus 
z 2 zestawami 
rozszerzającymi


3.2	 Opis diod LED na bramce (nie jest dostarczana z 
zestawem rozszerzającym Smartech Plus)


Dioda 
LED Opis


Dioda 
LED
Power


Sygnalizuje, że Brama jest prawidłowo za-
silana. Ta dioda musi być stale włączona i 
mieć zielony kolor.


Dioda 
LED
BLE


Sygnalizuje połączenie Bluetooth modułu 
Wi-Fi z termostatem czasowym Smartech 
Plus:
•	1 mignięcie co 4 sekundy: oznacza, że ko-


munikacja pomiędzy Bramą a termostatem 
czasowym jest prawidłowo ustanowiona;


•	5 mignięć na sekundę: oznacza, że moduł 
Wi-Fi próbuje połączyć się z termostatem 
czasowym; jeśli to miganie jest częste, 
spróbować zbliżyć moduł Wi-Fi do termo-
statu czasowego lub odwrotnie.


Dioda 
LED
Bus


Jest to dioda LED serwisowa zarządzana 
oddzielnie przez Bramy, jeżeli miga z dużą 
częstotliwością oznacza to komunikację z ge-
neratorem, jeśli miga z małą częstotliwością 
oznacza to jej brak.


Dioda 
LED
Cloud


Sygnalizuje połączenie z domową siecią 
Wi-Fi oraz z chmurą termostatu czasowego:
•	Off: oznacza, że moduł Wi-Finie jest 


przyłączony do żadnej sieci Wi-Fi lub 
żadne konto nie zostało przyłączone do 
tego modułu Wi-Fi, termostat czasowy 
będzie działał normalnie nawet bez 
połączenia Wi-Fi, poprzez połączenie BLE;


•	1 mignięcie na sekundę: oznacza, że 
moduł Wi-Fi łączy się z siecią Wi-Fi lub 
z powiązanym kontem, jeśli miganie trwa 
dalej, należy sprawdzić, czy sieć Wi-Fi jest 
aktywna i czy w module wprowadzono 
prawidłowe hasło;


•	Światło ciągłe: oznacza, że Brama jest 
połączona z siecią Wi-Fi oraz chmurą i 
działa prawidłowo.


3.3	 Kontrola jakości komunikacji Bluetooth
Na każdym termostacie czasowym można sprawdzić jakość 
komunikacji Bluetooth z Bramą, postępując zgodnie z poniższą 
procedurą:


-	 Przy termostacie czasowym ustawionym na główne okno, 
nacisnąć na niego na 3 sekundy, aż pojawi się menu „Tryb” 
lub „Program”.


-	 Obracać termostatem czasowym, aż do wyświetlenia menu 
„Settings” [Ustawienia], a następnie nacisnąć, aby potwierdzić.


-	 Przekręcić ponownie, aby wybrać menu „Diagnostyka”, a 
następnie nacisnąć, aby potwierdzić.


Na wyświetlonej stronie pole „Signal Strength” [Natężenie 
sygnału] wskazuje na jakość transmisji Bluetooth pomiędzy 
Bramą a termostatem czasowym. Zaleca się korzystanie z 
tego wskazania podczas poszukiwania właściwego ustawienia 
urządzeń. Podane wskazania są następujące: 


-	 Doskonały: sygnał stabilny i silny.
-	 Dobry: sygnał stabilny.
-	 Słaby: sygnał słaby, rozważyć zbliżenie obu urządzeń.
-	 Odłączony: jakość sygnału jest niewystarczająca, zbliżyć do 


siebie oba urządzenia.
Uwaga: maksymalna odległość komunikacji pomiędzy Bramą a 
termostatem czasowym wynosi 10 metrów w terenie otwartym. 
Rzeczywista maksymalna odległość może być mniejsza, jeśli 
między dwoma urządzeniami znajdują się ściany, sufity lub 
przeszkody. W
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